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en viss tid och gällde Israels folk. Sa var det icke med Jesus. Hans

,

Det 
rias, när

Rodelse bebådas
Luk. 1: 26—38.

var ett skönt budskap ängeln Gabriel bragte prästen Saka- 
denne erhöll löftet om sonen Johannes. Men ännu härligare 

är det budskap samme ängel bringar jungfru Maria, då hon får 
mottaga bebådelsen av Jesu födelse. Johannes var visserligen en 
stor personlighet, en from och gudfruktig man, men hans sändning 
i världen och den uppgift, han hade att utföra, var begränsad till

sändning gällde hela människosläktet. Han skulle varda hela världens 
frälsare och försonare. Därför äro vi alla livligt intresserade av hans 
födelse, och alla vilja vi av hela vart hjärta tacka Gud, som sände 
oss sin son till en frälsare och i tillbedjan mottaga honom. 

Ängeln Gabriel har en skön och stor hälsning med sig från 
Gud själv. Denna hälsning är ställd dels till Maria och dels rör den
det barn, hon skall föda. Ängeln omtalar först för Maria, att hon



BARNAVÄNNEN.

funnit nåd och välbehag hos Gud och 
att han utkorat henne att varda mo­
ver för världens frälsare. Detta var 
en hög och stor utkorelse, men hon 
anar redan, att den, som ställer sig 
helt till Guds förfogande och varder 
hans tjänarinna, får icke blott erfara 
en stor sällhet och lycka utan jämväl 
hårda prövningar och bitter sorg.

Men ängeln Gabriel har mycket 
stort och härligt att säga om den kom­
mande frälsaren: "Han skall varda 
stor och kallas den Högstes Son, . . . 
och han skall varda en konung över 
Jakobs hus till evig tid, och på hans 
rike skall ingen ände vara.“

Jesus var ingen vanlig människa. 
Han var Guds, den Högstes son. Och 
såsom Guds son kunde han bliva och 
vara världsfrälsaren och världsförsona- 
ren, som genom offret av sig själv 
löste oss från våra synder med sitt 
blod.

Men han är jämväl konung till 
evig tid. När han utfört sitt verk här­
nere i lydnad ända till korsets död, 
då upphöjdes han över allt för att 
såsom konung regera, till dess han 
lagt alla fiender till sina fötter.

Vad ängeln Gabriel förkunnade Ma­
ria om Jesu konungavälde, det har 
gått i uppfyllelse, och hans rike blir 
allt större och större för varje dag som 
flyr. Och skulle vi människor icke 

allt flera och flera hylla Jesus såsom 
vår konung? Och skulle icke Sveriges 
barn ställa sig mangrant under Jesu 
Kristi fana, under korsets baner?

Ingen i världen har älskat barnen, 
som Jesus älskade dem. Ingen har 
talat till barnens bästa och för deras 
väl så som Jesus. Ingen mer än han 
har kunnat skänka barnen himlarnas 
rike. Och vad han har talat och vad 
han har gjort för barnen, det har un­
der århundraden burit frukt till bar­
nens välfärd, och det skall i kommande 
tider bära ännu rikare välsignelser till 
barnavärlden.

I bören därför knäppa edra händer 
och böja eder i tacksägelse och till­
bedjan ned inför Jesus och hylla ho­
nom såsom eder konung. "Ja, dina 
tjänare och tjänarinnor vilja vi, Sve­
riges barn, vara och förbliva. Vi vilja 
icke gå på syndens vägar i lögn och 
villa utan vara dina efterföljare 
i kärlek och rättfärdighet. Vi vilja 
icke höra det rike till som förgås, utan 
vi vilja vara medlemmar i det rike, 
som förbliver evinnerligen. Dina vilja 
vi vara, Herre Jesus. Men vi bedja 
dig, gör oss för varje dag allt mera 
helt till dina och hjälp oss att allt 
trognare följa dig! Hjälp oss att med 
Maria från Nasaret kunna säga i san­
ning: “Se Herrens tjännarinna! Se, 
Herrens tjänare!“

J. B. Gauffin.

hur Greta lärde sig sticka.

“Stackars gosse — gör det mycket ont? 
Du skall inte gråta“, sade hon. Och hon 
tilläde moderligt förmanande: “Du skall 
inte springa barfota här på de vassa ste­
narna — det är för resten alldeles för 
kallt att gå barfota nu.“

Gossen, som längesedan upphört att 
gråta, såg på den lilla flickan med en 
stum, frågande blick i sina stora, mörka

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
ögon. Då kom plötsligt i Gretas sinne 
en förfärande tanke: “Kanske den stac­
kars gossen inte har varken skor eller 
strumpor!“ — Nästan skamsen såg hon 
ned på sina egna fina, putsade skodon.

Gossens tystnad kändes besvärlig. “Hör 
du, kom med mig, så ska vi gå hem till 
min mamma, hon kan nog göra din fot 
bra igen“, sade Greta övertygande.
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Den lille gossen steg lydigt upp och 
linkade mödosamt över vägen, försiktigt 
stödd av sin nya väninna.

Gretas mamma blev icke litet förvånad, 
när det besynnerliga paret kom in till 
henne i köket.

“Den här lille gossen har gjort illa sin 
fot mot en vass sten, så att den blö­
der; den gör så ont, du måste bota ho­
nom, mamma“, förklarade Greta.

Om också icke hennes mamma genast 
kunde bota honom, så kunde hon dock 
tvätta den stackars foten ren och förbin­
da den. Och när den lille gossen så små­
ningom kände den välgörande verkan av 
den omsorgsfulla vård han fick röna, bör­
jade hans nedslagenhet vika, och han sva­
rade obesvärat och otvunget på de frå­
gor Gretas mamma ställde till honom. 
Denna fick sålunda snart veta, åt vilken 
det var hon ägnade sin vård.

Han hette Hans och var dotterson till 
mor Kock, den gamla tvätterskan, som 
bodde i den usla, fallfärdiga kojan vid 
landsvägen ett gott stycke från Gretas 
hem. Nu hade Hans blivit skickad till 
byn för att göra några inköp åt sin mor­
mor: tt halvt kilo mjöl, för fem öre 
salt och en limpa.

När den lille kommit så långt i sin be­
rättelse, stannade han plötsligt. Han kom 
visst att tänka på, att han ännu hade en 
lång väg att gå. Han blev orolig och 
försökte stiga ner från den bekväma län­
stolen, där hans vänliga värdinnor bju­
dit honom att taga plats.

“Nej, Hans, vänta litet“, sade Gretas 
mamma, “jag skall lägga ner i din korg 
de saker du skulle köpa, så att du inte 
behöver gå ända till byn med din sjuka 
fot. Om en halvtimme far mjölkvagnen här 
förbi, och då kan du få åka med den 
skjutsen tillbaka till din mormor. Blir 
det inte bra?“

Hans tackade förnöjd. Medan Gretas 
mamma lade ned i korgen varjehanda go­
da saker åt Hans och hans mormor, sut- 
to de båda barnen i förtroligt samspråk 
vid fönstret. Han måste berätta om sin 
mormor, som var gammal och sjuklig och 

ofta plågad av gikt, så att hon inte kun­
de gå borta på arbete. Då måste Hans 
laga mat åt dem bägge, koka potatis och 
välling samt skaffa föda åt geten, som 
var hans enda lekkamrat.

Greta lyssnade uppmärksamt, hon var 
alldeles stum av förvåning. Hon hade än­
da till i dag endast känt till sitt eget 
vackra hem med dess glada, sorglösa lyc­
ka, och hennes ögon blevo så stora och 
allvarsamma, när hon för första gången 
fick en aning om nöd och brist.

När efter en halvtimmes förlopp mjölk­
vagnen rullade förbi, och den lycklige 
Hans med sin fullpackade korg följde med 
den, då hade Greta och hennes mamma 
ett långt, allvarsamt och förtroligt samtal. 
Men vad de samtalade om, blev tillsvi­
dare en hemlighet för alla.

Följden av detta samtal blev dock ovän­
tad och överraskande: Greta stickade! — 
Hon stickade, utan att någon behövde 
nödga eller tvinga henne därtill. Hon stic­
kade med strålande ögon och glödande 
kinder, utan att en suck undslapp henne. 
Och vad som var det märkvärdigaste — 
Greta tycktes hava funnit reda på kon­
sten, som hon så ofta önskat, ty hennes 
stickning började växa, blev jämn och or­
dentlig, och till slut formade den sig till 
en riktig röd strumpa. Det gick visserli­
gen långsamt, men nu var Greta ihärdig. 
Hon vilade icke, förrän det röda strump- 
paret låg färdigt framför henne

Huru hade detta under kommit till 
stånd? Och vad skulle Gretas strumpor 
användas till?

Detta visade sig på julaftonen, när Gre­
ta vid sin mors hand och med ett stort 
paket under armen vandrade framåt lands­
vägen över den knarrande snön. Stjärnor­
na tindrade, och Greta kände sig så hög­
tidligt stämd. Hon tyckte sig höra suset 
av änglavingar i skogen, och hon vän­
tade nästan att få höra änglasång. Hon 
skulle ej blivit förvånad, om hon verk­
ligen fått höra det.

Vid den förfallna stugan på heden, som 
Hans berättat om, stannade de.
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Och in i det fattiga rummet, där Hans 
och hans mormor bodde, följde dem så 
mycket ljus och så mycken julglädje, att 
Hans icke kunde fatta det. De båda en­
samma människobarnen, den gamla kvin­
nan och den lille gossen, firade i dag 
den skönaste julhögtid de någonsin haft. 
De fingo förnimma en fläkt av den kär­

lek, “som icke söker sitt“. Och Hans 
gladde sig obeskrivligt åt de präktiga, 
röda strumporna, som hans lilla väninna 
själv stickat åt honom.

Och för Greta lyste i dag ljusen i hen­
nes egen gran klarare än vanligt. Var 
det måhända en återglans från ljusen i 
den fattiges boning? (Slut.)

b w

tn.

EN ÅKTUR 1.

För våra allra minsta. €n åktur.
Med två bilder.

9 är fanns i Haralds hem en präk­
tig gammal dragkärra, med en 
mångsidig uppgift i det praktis­
ka livet. I den drog man väs­

kor och kappsäckar ned till stationen el­
ler ångbåtsbryggan, klädkorgarna till man­

geln, potatis och kålrötter till källardör­
ren och annat sådant.

Vanligtvis stod den präktiga kärran och 
vilade i redskapsskjulet, och därför blev 
den alltmer barnens lekvagn, ju större 
de blevo.
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Harald, äldste gossen, var vanligen häst, 
och lille bror och lilla syster fingo åka 
i tur. Då gick färden vanligen på den 
släta trädgårdsgången eller på den jäm­
na vägen därutanför, och då gick leken 
alltid gott och bra.

Men en dag hade barnen fått för sig 
att också Figge skulle åka. Harald var 
häst såsom vanligt, lille bror tog piskan 
och var kusk, och lilla syster följde ef­
ter med uppgift att skjuta på och hålla 
Figge i styr.

Till en början gick allt väl. Men så 
tog hästen till att skena, som ju hästar 
pläga göra ibland. Då bar det av in i 
ängsbacken och utför det branta stupet 
nedåt sjön, där ingen väg fanns, bara 
stora tuvor och stenar. Först blev lilla 
syster efter och så lille bror, ty det gicle 
med en vild fart. Och när ena kärrhju­
let slog mot en stor sten, då föll hästen 
omkull, och Figge tog ett väldigt hopp 
ur kärran och över den fallne Harald.

Det tog ett ömkligt slut på den åktu­
ren. Harald hade stött sig, så att han 
haltade och jämrade sig under hemfär­
den. Småttingarna drogo kärran, och Fig­
ge sprang glad och munter omkring dem.

Mor såg på sina barn, att det hänt dem 
ett missöde under deras lek. Lille Per 
talade då om, huru Harald skenat så för­
färligt ned utför strandsluttningen, så att 
kärran stjälpt och Figge hoppat högt upp 
i luften ocli Harald fallit omkull och stött 
sig.

Ja, där stodo nu de tre syskonen och 
sågo litet snopna ut. Mor undersökte Ha­
ralds blemmor, penslade dem med jod- 
sprit, så att det sved rysligt. Men mor 
var glad, att det inte hänt hennes barn 
något värre. Hon tackade Gud för att de 
inte brutit armar och ben av sig.

“Ser ni, barnen mina“, sade hon, “man 
skall lära sig att alltid fara sakta i bac­
karna, eljes kunna stora olyckor ske.“

Den lärdomen behöver ni alla lägga på 
minnet. Hör ni det, små gossar och flic­
kor!

401 à‘

en

r As 
5

form 
t

EN ÅKTUR 2.
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Vad gömmer den där lådan.
Med teckning.

e två flickorna se så hemlighets­
fullt glada ut, att man tänker: 
“Vad gömmer den där lådan?“

Den gömmer allra först på 
ett stort och livligt intresse för de små 
svarta barnen vid missionsstationerna i 
Kongo. 

ta fingrar skola lära att själva sy klä­
der åt sig.

Därför innehåller den där kistan även 
både tunna, vita tyger och även granna, 
brokiga tyger, allvarsamma, blå- och vit­
randiga tyger, som passa till vardagsdräk­
ter. Sådant och åtskilligt annat innehåller

VAD GÖMMES I DEN DÄR LÅDAN?

Detta intresse har tagit sig uttryck i 
varma förböner för kongobarnens timliga 
och eviga väl. Detta intresse har ock ta­
git sig uttryck i ett ivrigt arbete, att sy 
vackra, lätta och svala kläder till gossar 
och flickor därute. Riktiga modeller, som 
de svarta kunna se på och lära sig ef­
terbilda, när deras vid nålen ovana, svär­

den där lådan, som skall ompackas i 
Stockholm och sedan avsändas den långa, 
långa vägen till Kongo.

Och när det kommer dit ut, anordna 
missionärerna en julfäst för de svarta bar­
nen, och då utdelas gåvor till dem alla. 
Det blir en väldig glädje bland barnen 
på missionsstationerna. De fröjdas inte
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bara över gåvorna utan isynnerhet därö­
ver, att det finnes barn här i Sverige, 
som ha intresse för barnen i Kongo, som 
bedja och arbeta för deras väl, och som 
kunna offra något av sin tid och sin ar­
betskraft för dem.

På detta sätt knytas barnen i Sverige 
och barnen i Kongo tillsammans genom 

den kristliga kärlekens band. De svenska 
barnen giva och kongobarnen taga emot 
gåvorna. Vilka äro de lyckligaste? Ja, 
se ännu en gång på de två på vår teck­
ning! De illustrera på ett vältaligt sätt 
det ord ur vår bibel som säger: “Det är 
saligare att giva än att taga emot.“

J. B. Gauffin.

Margareta.

Det var ett stort värv för den lilla 
flickan, men hon var inte rädd, ty hon 
visste, att hennes konung skulle hjälpa 
henne. Hon sökte följa sin herres fot­
spår och hålla sig nära intill honom, och 
i det hon lade sin lilla mjuka barna- 
hand i den gamles vissna hand, sökte 
hon draga honom med sig. Det var en 
stor gärning för en sådan liten svag ar­
betare, men den lilla handen släppte ic­
ke sitt tag, de små fötterna veko ej av 
från livets väg, och det lilla ansiktet var 
stadigt vänt mot Zions konungaborg.

Dag efter dag blev den gamle mannens 
hjärta mildare, dag efter dag böjdes den 
gensträviga viljan allt mera, och till sist 
kom den stund, då hans synder tyng­
de honom med en sådan makt, att 
han förfärad böjde sig för den store ko­
nungens vrede.

Då han en dag satt och tänkte på do­
men och straffet, som väntade honom, hör­
de han en av konungens tjänare framfö­
ra budskapet: ’Kommen till mig alle I, 
som ären betungade, och jag vill giva 
eder ro’.

’Detta är inte för mig’, sade han sorg­
set till sig själv. ’Jag har alltför länge 
gjort uppror mot konungen.’

Men då han tänkte så, lade barnet vid 
hans sida sitt lilla ansikte intill hans och 
viskade: ’Farfar, detta är för dig, du är 
trött och bedrövad.’

Den gamle mannen visste då, att det­
ta måste vara sant. Han visste, att bar-

(Forts. fr. föreg. n:r.) 
net hade tagit emot detta budskap fråm 
härlighetens Herre.

Och nu, min lilla Margareta, vet du, 
vilken den store konungen har sänt för 
att leda den upproriske vandraren in i 
riket. Och nu vill jag säga dig en sak: 
Det gör mig mycket ont, att jag har be- 
drövat Jesus, men med Guds hjälp vill 
jag aldrig göra det mera.“

Han lade sin arm omkring henne, och 
hon lade sitt ansikte på kudden tätt in­
till hans utan att säga ett ord.

“Är du glad nu, min lilla älskling?“
“Glad, farfar?“ viskade Iron. “O — är 

inte vår käre Jesus alltför god?“
Då Tomas Brandell kom hem från kyr­

kan, stannade han i dörren för att en 
stund betrakta den tavla, som mötte hans 
ögon. Den flammande elden från kakel­
ugnen föll med sin skarpa belysning över 
barnets friska ansikte, medan hon satt 
med sin ena hand under kinden och såg 
ni i elden med ett obeskrivligt, lyckligt 
leende. Över den gamle mannen, som låg 
på soffan, föll ljuset liksom mera däm­
pat. Det lekte över det vita håret och 
tycktes lägga ett leende över det slum­
rande ansiktet. Detta hade mist sitt tröt­
ta uttryck, och trots de fåror, som ålder 
och arbete hade ristat däruti, såg han 
lika fridfull ut som barnet vid hans sida.

Ljudet av dörrhandtaget väckte Marga­
reta ur hennes tankar. Hon lyfte varnan­
de sin hand, medan hon smög sig på 
tå fram till fadern och viskade:
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“Farfar sover. Men ack, pappa“, och 
hon lade sin kind mot hans, då han lyf­
te henne upp i sin famn, “sade jag in­
te i morse, att i dag skulle något gläd­
jande hända? Tänk, pappa, Guds rike 
har kommit till oss. Farfar älskar Herren 
Jesus Kristus.“ (Slut.)

Brevväxling med de små.

Prisuppgift n:o 25.
Mitt första väl tårar pressar ibland 
Och själen det fyller med klagan. 
Men tårarna torkar Gud Faders hand, 
Och tålamod födes av agan.

Mitt andra mäng’ tusende fika att få 
Och tro — i det lyckan skall finnas. 
Men högre skatter du måste åtrå, 
Om varaktig lycka skall vinnas.

Mitt hela det utgavs en gång i vårt land 
Att gälda riksens likvider, 
Då Sverige var härjat av fiendehand 
I kung Karl den tolvtes tider.

Mina kära barn.'
Med uppgiften här ovan avsluta vi prisupp­

gifterna i jubileumsårgången. Jag väntar nu, 
att ni under julferierna taga itu med lösnin­
garna, nedskriva dem ordentligt på ett enda 
papper och insända dem i slutet af januari 
1914 till Redaktionen af Tidningen Barnavän­
nen, Uppsala.

Ja, nu snart ligger på nytt ett helt år av­
slutat. Och jag hoppas, att ni haft mycken 
glädje och trevnad av eder tidning Barnavännen, 
och att ni genom den kommit närmare eder 
frälsare.

Nu i dagarna är redaktionen i färd med att 
sända ut edra jultidningar Kring Granen 
och Brasan och Barnens jul, som jag 
önskar, att ni alla måtte få av edra söndags­

skollärare och edra föräldrar. Dessa jultid­
ningar äro fyllda med goda berättelser och fina 
plancher, som vi tro, att ni kunna få verklig 
glädje av. Det skall bli ytterst roligt att i edra 
brev med prisuppgifterna få höra om ni fått 
tidningarna, och vad ni tycka om dem.

Så skall ni ha stor tack för att ni hjälpte 
till med att sprida Barnavännen till allt flera 
hem och söndagsskolor, såsom jag bad eder om 
förra året. Ni kan tänka eder, att årets upp­
laga av Barnavännen därigenom har ökat med 
flera tusen. Nu skall ni visa denna för allt 
flera barn och deras föräldrar, så att även 
de bliva intresserade för att få en så vacker 
och god tidning i sina hem. Genom ett sådant 
arbete i det tysta, genom bön och förbön, kom­
mer Barnavännen 1914 att återigen öka med 
några tusen, och ni själva få glädjen av att 
vara Herrens små vingårdsarbetare.

Hälsa nu varmt till edra lärare och till edra 
föräldrar. Vi önska dem och eder alla en väl­
signad jul och ett gott nytt år!

Eder tillgivne
Barbror Barnavän.
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